
P/No. : MFL69349602_REV.01

Please read this owner’s manual thoroughly before
operating and keep it handy for reference at all times.

REFRIGERATOR-
FREEZER

OWNER’S MANUAL

ENGLISH

FRANÇAIS



INTRODUCTION

2

E
N

G
L

IS
H Electrical Connections 

(In the UK Only)

Important

The wires in this mains lead are coloured in accor-
dance with the following code:

GREEN AND YELLOW: EARTH

BLUE: NEUTRAL

BROWN: LIVE

This appliance must be earthed

Fuse

Cord grip

Blue (Neutral)

Brown (Live)
Green and Yellow (Earth)

As the colours of the wires in the mains lead of this 
apparatus may not correspond with the coloured 
markings identifying the terminals in your plug, 
proceed as follows:

The wire which is coloured Green and Yellow must 
be connected to the terminal in the plug which is 
marked with the letter E or by the earth symbol( ) 
or coloured Green or Green and Yellow.

The wire which is coloured Blue must be connected 
to the terminal which is marked with the letter N or 
coloured Black.

The wire which is coloured Brown must be con-
nected to the terminal which is marked with the 
letter L or coloured Red.

If a 13 amp(BS 1363) plug is used, fi t a 13 amp BS 
1362 fuse.

1 HSILGNE
FRANÇAIS 19

DISPLAY PANEL FUNCTIONS 37
REFRIGERATOR PARTS 38-39
CIC PHONE NO. 40
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Instructions

Basic Safety Precautions

This guide contains many impor-
tant safety messages. Always read 
and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol. It 
alerts you to safety messages that 
inform you of hazards that can 
kill or hurt you or others or cause 
damage to the product. All safety 
messages will be preceded by the 
safety alert symbol and the hazard 
signal word DANGER, WARNING, or 
CAUTION. These words mean:.

DANGER You will be killed or seriously 
injured if you don’t follow 
instructions.

WARNING
You can be killed or seriously 
injured if you don’t follow 
instructions.

CAUTION Indicates an imminently haz-
ardous situation which, if not 
avoided, may result in minor 
or moderate injury, or product 
damage only.

All safety messages will identify 
the hazard, tell you how to reduce 
the chance of injury, and tell you 
what can happen if the instruc-
tions are not followed.

WARNING

Before it is used, this refrigerator 
must be properly installed and 
located in accordance with the in-
stallation instructions in this docu-

ment. This Refrigerator is intended 
for Domestic indoor use only.

Never unplug your refrigerator by 
pulling on the power cord. Always 
grip plug fi rmly and pull it straight 
out from the outlet.

When moving your appliance away 
from the wall, be careful not to roll 
over the power cord or to damage 
it in any way.

After your refrigerator is in opera-
tion, do not touch the cold sur-
faces in the freezer compartment, 
particularly when your hands are 
damp or wet. Skin could adhere to 
these extremely cold surfaces.

Unplug the power cord from the 
power outlet for cleaning or other 
maintenance. Never touch the ap-
pliance with wet hands as you may 
receive an electric shock or injure 
yourself.

Never damage, press, severely 
bend, pull or twist the power cord 
as damage to the cord may cause 
a fi re or electric shock. Never touch 
the cord if you are uncertain if the 
appliance is correctly earthed.

The fuse on the refrigerator must 
be changed by a qualifi ed techni-
cian or service company.
- Failing to do so may result in elec-
tric shock or personal injury.

Never place glass items in the 
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expansion of their contents on 
freezing.

Never put your hands into the stor-
age bin of the automatic ice maker 
as you could be injured during its 
operation.

Never allow anyone to climb, sit, 
stand or hang on the refreshment 
centre door. These actions may 
damage the refrigerator and even 
tip it over, causing severe personal 
injury.

It is advised that this appliance 
should be connected through an 
independent power socket to pre-
vent it and other appliances from 
overloading the circuit and caus-
ing a power outage.

The appliance should be posi-
tioned so that the supply plug is 
easily accessible for quick discon-
nection should an accident occur.

If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manu-
facturer or its service agent or a 
similarly qualifi ed person in order 
to avoid a hazard.

 WARNING

Do not modify or extend the 
Power Cord length. It may cause 
electric shock or fi re.

Connect the power plug in proper 
position with the cord hanging 

down.
- If you connect the power plug 
upside down, wire can get cut off  
and cause fi re or electric shock.

Make sure that the power plug is 
not squashed or damaged by the 
back of the refrigerator.

 DANGER : Risk of child entrap-
ment.

Before you dispose of your old re-
frigerator please remove doors but 
leave the shelves in place so that 
children cannot climb inside.

This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

Children shall not play with the 
appliance. 

Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

 Do not store or use gasoline or 
other fl ammable vapour and 
liquids in the vicinity of this or any 
other appliance.

In the event of an electric short 
circuit, grounding (earthing) 
reduces the risk of electric shock 
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electric current.

In order to prevent possible elec-
tric shock this appliance must be 
earthed. Improper connection 
of the earthing plug can cause 
electric shock. Consult a qualifi ed 
electrician or service engineer if 
the earthing instructions are not 
completely understood, or if you 
have doubts as to whether the ap-
pliance is properly earthed.

Do not move refrigerator while the 
refrigerator is operating. Compres-
sor may occur a temporary rattling 
noise.
(This is normal and will not impact 
on the performance or the life of 
the compressor. The rattling will 
stop after the refrigerator comes 
to a rest.)

WARNING 

• Keep ventilation openings in 
the room where the appliance is 
installed clear of obstruction.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process, other than 
those recommended by the 
manufacturer.

• Do not damage the refrigerant 
circuit.

• Do not use electrical appliances 
inside the food storage com-
partments of the appliance, un-
less they are of the type recom-
mended by the manufacturer.

WARNING 

• Disposal procedures. If dispos-
ing of this appliance, please 
consult with a service agent or 
a similarly qualifi ed person for 
more details.

• Do not store explosive sub-
stances such as aerosol cans 
with a fl ammable propellant in 
this appliance.

• Do not use aerosols near the 
refrigerator.
- Aerosols used near the refrig-
erator may cause an explosion 
or fi re.
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small amount of isobutane 
refrigerant (R600a), natural gas 
with high environmental compat-
ibility, but it is also combustible. 
When transporting and installing 
the appliance, care should be 
taken to ensure that no parts of 
the refrigerating circuit are dam-
aged. Refrigerant squirting out of 
the pipes could ignite or cause an 
eye injury. If a leak is detected, 
avoid any naked fl ames or poten-
tial sources of ignition and air the 
room in which the appliance is 
standing for several minutes.
In order to avoid the creation of a 
fl ammable gas air mixture if a leak 
in the refrigerating circuit occurs, 
the size of the room in which the 
appliance may be sited depends 
on the amount of refrigerant used. 
The room must be 1m2 in size for 
every 8g of R600a refrigerant 
inside the appliance. The amount 
of refrigerant in your particular 
appliance is shown on the identifi -
cation plate inside the appliance. 
Never start up an appliance show-
ing any signs of damage. If in 
doubt, consult your dealer.

Disposal Of Your Old Appliance

1. This crossed-out wheeled bin 
symbol indicates that waste 
electrical and electronic products 
(WEEE) should be disposed of 
separately from the municipal waste 
stream. 

2. Old electrical products can 
contain hazardous substances so correct disposal of 
your old appliance will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human 
health. Your old appliance may contain reusable 
parts that could be used to repair other products, 
and other valuable materials that can be recycled to 
conserve limited resources.

3. You can take your appliance either to the shop 
where you purchased the product, or contact your 
local government waste offi  ce for details of your 
nearest authorised WEEE collection point. For the 
most up to date information for your country please 
see www.lg.com/global/recycling
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Installation

Appliance Usage Range

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:

• staff  kitchen areas in shops, offi  ces and other 
working environments;

• farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments;

• bed and breakfast type environments;

• catering and similar non-retail applications

Climate Class

The appliance is designed to operate at the limited 
range of ambient temperature, depending on 
climate zones. Do not use the appliance at the 
temperature out of the limit. Climate class of your 
appliance is indicated on the label with technical 
description inside the fridge compartment.

Class Symbol Ambient temperature 
range °C

Extended 
Temperate SN +10 ~ +32

Temperate N +16 ~ +32

Subtropical ST +16 ~ +38

Tropical T +16 ~ +43

Installation

1. Select a good location. Place your fridge-freez-
er where it is easy to use.

2. Avoid placing the unit near heat sources, direct 
sunlight or moisture.

3. To ensure proper air circulation around the 
fridge-freezer, please maintain suffi  cient space 
on both the sides as well as top and maintain 
at least 2 inches (5cm) from the rear wall.

4. To avoid vibration, the unit must be leveled. If 
required, adjust the leveling screws to compen-
sate for the uneven fl oor.
The front should be slightly higher than the 
rear to aid in door closing. Leveling screws can 
be turned easily by tipping the cabinet slightly. 
Turn the leveling screws counterclockwise ( ) 
to raise the unit, clockwise ( ) to lower it.

5. Clean your fridge-freezer thoroughly and wipe 
off  all dust accumulated during shipping.

6. Install accessories such as ice cube box, etc., in 
their proper places. They are packed together 
to prevent possible damage during shipment.

7. Connect the power supply cord (or plug) to the 
outlet. Don’t double up with other appliances 
on the same outlet.

8. To provide necessary air circulation, you should 
leave enough space on each side, top and 
behind the refrigerator-freezer.
Set the limit stops in the upper corners of the 
back plate of the device as shown in Fig. 1. 
Stops (2) can be found in the drawer inside 
refrigerator compartment.

W
A

LL

1

2

Fig. 1. Push Stopper (2) onto part (1) until the 
end

Fig. 2. Push the refrigerator to the wall. 

Starting

When your fridge-freezer is installed, allow it 2-3 
hours to stabilize at normal operating temperature 
prior to fi lling it with fresh or frozen foods. If power 
plug is disconnected, allow 5 minutes delay before 
restarting. Your fridge-freezer is now ready for use.

Operation

Identifi cation of Parts

Refer to Refrigerator drawings at the end of the 
manual:

If you fi  nd some parts missing from your unit, they may 
be parts only used in other models.

8 Bottle Rack (Optional) 

9 Removable Glass Shelf (1 to 4)

10 Folding Glass Shelf (Optional)
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11 Fresh Converter (Optional)

12 Fresh Balancer

13 Vegetable Drawer (Used to store fruits  
 and vegetables etc. fresh and crispy)

14 Fresh Converter (Optional)

15 Ice Tray

16 Freezer Tray

17 Wire Shelf (Optional)

18 Freezer Drawer

* The process of freezing occurs   
 the fastest on the marked shelf

19 Leveling Screw

20 Basket Door (2 or 3)

21 Water Tank (Optional)

22 Egg Tray (Optional)

23 Diary Corner / Basket Door (Optional)

24 Smart DiagnosisTM (Optional)

25 LED Lamp

Display Panels Functions

Refer to Display Panel drawing at the end of the 
manual:

1 Temperature Adjustment Button 
 for Fridge Compartment

2 Temperature Adjustment Button 
 for Freezer Compartment

3 Express Frz

4 Eco Friendly

5 Door Alarm

6 Lock

7 On/Off  Button

How To Adjust The Temperature In The 

Refrigerator And Freezer Compartment

The initial temperature of the freezer and refrigera-
tor compartment is -20°C and 3°C respectively.

You can now adjust the temperature of the 
compartments as you want.

1

1

2

2

The actual inner temperature varies depending on the 
food status, as the indicated setting temperature is 
a target temperature, not actual temperature within 
refrigerator. 
Refrigeration function is weak in the initial time. Please 
adjust temperature as above after using refrigerator for 
minimum 2~3 days. 

Express Frz.

Please select this function for prompt freezing.
• This function is used when you want to freeze the 
foods quickly. Press the Express Frz. button once, 
and then the quick freeze operation starts with the 
lamp on.

• The Express Frz. operation takes about 3/24 hours. 
When its operation ends, it automatically returns 
to the previous temperature setting. If you want to 
stop the quick freeze operation, press the Express 
Frz. button once more, the lamp goes out, and the 
Express Frz. operation stops and the refrigerator 
returns to the previous temperature setting.

3

Eco Friendly

This function makes the fridge-freezer work in a 
power saving mode which is useful for when you are 
away on holiday, by reducing energy consumption.

Pressing ‘ECO FRIENDLY’ starts operation with lamp 
on and pressing it again stops the operation.

4

When the Eco Friendly mode is “ON”, the other but-
tons will not operate. When you come back from Eco 
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Friendly, press the Eco Friendly mode off  so that other 
buttons work and the refrigerator returns to previous 
temperature setting.

Door Alarm

When the door of the fridge is opened for a while, 
the alarm sounds. Please contact with the local ser-
vice center if warning continue to sound even after 
closing the door.

• You can choice door alarm on/off  pressing door 
alarm button shortly.

5

High Temperature alarm

When the freezer temperature is high, because of 
power failure, the freezer temperature LED blinks 
and alarm sounds.

• Press “Freezer” button to stop. 

• If the temperature is suffi  ciently cold the blinking 
and sound will stop automatically.

This function could occur:

• When the refrigerator is turned on.

• When the freezer compartment is too warm

• When there is a power outage during long 
period

• When large amounts of warm food are placed 
in freezer

• When the freezer door is open too long or too 
frequently.

Lock

Pressing this button stops operation of other but-
tons.

”Locking” or “Un-Locking” is repeated whenever 
pressing the LOCK button. 
For “Locking” press the “LOCK” button for 3 secs. 
For “Un-Locking” press the “LOCK” button for 3 secs.

When ‘LOCK’ is activated, pressing the other buttons 
would not work.

6

On/Off 

• Pressing this button refrigerator power is ON or 
OFF.

• ON or OFF is repeated whenever pressing the ON/
OFF button.

(For “OFF” press the “ON/OFF” button for 3~7 secs.
For “ON” press the “ON/OFF” button for 1 secs.)

Self Test 

• This function automatically detects failure when 
failure is found in product during the use of refrig-
erator.

• If the failure occurs at product and it does not oper-
ate by pressing any button and normal indication is 
not done, do not turn the power off  and immedi-
ately contact with the local service center.

• A lot of time is needed for service engineer to 
detect the failed part by turning it off . 

Freezer Compartment

If a large quantity of food is to be placed in the 
freezer compartment,

1. The upper drawer of freezer compartment, 
twist ice maker kit shall be taken out of the ap-
pliance and the food shall be stacked directly 
on the wire shelf.

2. The middle drawer of freezer compartment 
shall be taken out of the appliance and food 
shall be stacked directly on the wire shelf.

Freezer compartment provides wire shelf on default 
to maximize food storage capacity. And also the 
drawer is provided to convenient usage for watery 
meat or half-liquid state food.

Max Freezing Capacity

If there is already food in the compartment, please 
set freezer to the coldest condition ( -23°C) and press 
on “Express Frz„ button several hours before placing 
fresh produce in the freezer compartment to get 
maximum capacity.
As a rule 7 hours is adequate.
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Fresh Converter

Fresh Converter storage compartment can control 
the temperature by adjusting the position of the 
temperature knob and generally its temperature is 
maintained lower than the set-up temperature of 
the refrigerator.

When keeping vegetables after setting up ‘Meat’ or 
‘Fish’, the cold injury may occur.

Type 1 Type 2 Type 3

Open state : Move knob to the left(type1)
Closed state : Move knob to the right(type3)
Recommended state : Middle position(type2)

Fresh Balancer

Vegetable compartment can adjust the humidity by 
moving the knob.

If moved to the left side, cover and tray are opened, 
and if moved to the right side, cover and tray are 
closed – therefore, it can maintain the humidity.

Closed state is recommended for keeping veg-
etables, and open state is recommended for keeping 
fruits.

Bottle Rack

Bottles can be stored laterally with this wine corner. 
Then you can invert the wine rack and place it on the 
shelf. This will enable more shelf-place.

1 2

Ice Making

Take out container with ice tray. Fill the ice tray to 
the water level and put it back.

You can place container with ice tray in upper or 
middle drawer of freezing compartment.

• If ice cubes are required fast, press the «EXPRESS
FRZ.» button.

• To remove ice cubes, hold the tray at its ends and 
twist gently.

To remove ice cubes easily, run water on the tray 
before twisting.

Folding Glass Shelf

For putting high items into the fridge, it is necessary:

Type 1:
Lift the front side of the shelf and shift it on its back 
side. To restore the shelf to its initial position, pull it 
to yourselves.

Type 2:
Lift the front side of the shelf and shift it under its 
back side. 
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From this position, both sides of the shelf can be 
lifted up to free more space.

To restore the shelf to its initial position, draw down 
two sides and pull the lower side to yourselves.

How To Remove Shelf From Fridge:

• Lift the front side of the shelf and shift it under 
its back side;

• Remove both sides from the frame by lifting 
them up;

• Lift up the shelf frame and pull it to yourselves.

For installing the shelf into the fridge, carry out the 
same actions in the reverse order.

Removable Glass Shelf

1. Lift the front of the removable glass shelf.

2. Pull the removable glass shelf toward door 
direction about 11 cm ~ 14 cm.

3. Lean the glass shelf slightly to one side.

4. Separate the glass shelf to designated place.

How To Separate The Vegetable Drawer

Remove the lower basket from the door by lifting it 
up. Pull the drawer until it stops and slightly lifting it 
up pull it to take it out.

Water Dispenser 

(Optional)

Features

1 2 3

1. Dispenser Pad
2. Water Tank
3. Cap Cover.

Filling Of Water Tank

How to Remove the Water Tank:

1. Pull out the water tank. Then open the cap cover.
2. Water can be fi lled up to 2.3 liter.
3. After fi lling potable water. Close the Cap Cover.
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The assembly is the reverse of removal.

• Be careful not to press on with valve.
• When you assemble water tank on the door, bec-
areful to install certainly.

Drinking

1. Press the dispenser pad with a cup.

2. If pressing the pad, water inside of the dis-
penser is supplied.

3. If slowly removing a cup from the pad, water 
will not fall down.

4. Some noise after dispensing is the sound to 
absorb water remained in the tube, which is for 
the purpose of sanitation.

WARNING 

Fill with the potable water only.

CAUTION 

• Do not use other beverage (milk, juice, carbon-
ated beverage etc) than potable water. Especially 
beverage including grain must not be used (may 
result in failure)

• Please use bottled water currently circulated.
- If you fi ll soft drinks, milk and fruit juices or 
ground water(included Ca, Mg, Si etc..) or no 
fi ltered water, it may cause malfunctioning.

• When you fi ll water tank with water, please let 
hot water cool before putting water tank in refrig-
erator. Hot water cause malfunctioning..

Storing Food

• Do not store food which goes bad easily at low 
temperature, such as banana, and melon.

• Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot 
food in the fridge-freezer could spoil other food, and 
lead to higher electric bills.

• When storing the food, use a container with a lid. 
This prevents moisture from evaporating, and helps 
food to keep its taste and nutrients.

• Do not block air vents with food. Smooth circula-
tion of cold air keeps fridge-freezer temperature 
even.

• Do not open the door frequently. Opening the door 
lets warm air enter the fridge-freezer, and cause 
temperature to rise.

• Never keep too many foods in door rack, as this 
may stop the door from fully closing.

• Do not store bottles in the freezer compartment-
they may break when frozen.

• Do not refreeze food that has been thawed. This 
causes loss of taste and nutrition.

• Do not store pharmaceutical products, scientifi c 
materials or other temperature sensitive products in 
the refrigerator.
Products that require strict temperature controls 
must not be stored in the refrigerator.

• If you want to quick freeze new food, you put it 
middle drawer of freezer compartment, and then 
press the Express Frz. button.

• To ensure good air circulation in the appliance, 
insert the freezer drawers all the way.

Suggestion For Energy 

Saving

• Please do not keep the door open for a long time, 
close door in the shortest time.

• Too much food are not advised to be put in. 
Enough space should be kept for cool air circulating 
freely.

• Do not set the temperature of fridge-freezer lower 
than needed. Do not put the food near the tempera-
ture sensor. Keep the distance of at least 5mm from 
the sensors.

• Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot 
food in the fridge-freezer could spoil other food, and 
lead to higher electric bills.

• Do not block air vents with food. Smooth circula-
tion of cold air keeps fridge-freezer temperature 
even.

• Do not open the door frequently. Opening the door 
lets warm air enter the fridge-freezer, and cause 
temperature to rise.

• To keep a position of inner parts like as baskets, 
drawers (Fridge), shelves and wire shelves supplied 
by manufacturer is the most effi  cient usage for 
energy saving.
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General Information

Power Failure

1~2 hour power failure does no harm to the foods 
stores. Try to avoid opening and closing the door 
too frequently.

If You Move

• Take out foods from the fridge-freezer and fi rmly fi x 
the loose items with tape.

• Turn the leveling screws until they stop before 
moving the fridge-freezer. Otherwise the screw may 
scratch the fl oor or the fridge-freezer cannot move.

Anti Condensation Pipe

The Anti-Condensation pipe is 
installed around the front side of 
fridge and freezer, only freezer as 
well as on the partition between 
fridge compartment and freezer 
compartment to prevent dewing.

Especially after installation or when ambient 
temperature is high, the fridge-freezer may feel hot, 
which is quite normal.

Defrosting

Defrosting takes place automatically.
The defrosting water fl ows down to the evaporating 
tray and is evaporated automatically.

To Reverse the Doors

Your fridge-freezer is designed with reversible doors, 
do that they may open from either the left of right 
hand side to suit your kitchen design.

CAUTION 

However, when you want to reverse the doors, you 
must call to service agent. Reversing the doors is 
not covered by the warranty.

Cleaning

Before Cleaning

Be sure to unplug the power.

Exterior

Clean the outside of the fridge-freezer with a soft 
cloth soaked with hot water or liquid detergent. If 
you use a detergent, be sure to wipe it with a clean 
wet cloth.

Interior

Same as above.

After Cleaning

Check that the power cord is not damaged, power 
plug has not overheated, and that the power plug is 
tightly inserted into the outlet.

WARNING 

Be sure to dry the appliance with a cloth after 
washing it with water.
Do not use abrasive, petroleum, benzene, thinner, 
hydrochloride acid, boiling water, rough brush, 
etc, as they may damage parts of the fridge-
freezer.

Drip Tray

Wipe moisture out around the door part and the 
drip tray using a clean cloth.

Exterior Dispenser

Wipe moisture out of dispenser and on the dis-
penser pad using a cloth.

Water Tank

1. Turn the knob shutter to open. And pull out 
the water tank assembly.

2. After unlocking the clamp and remove it, clean 
and fully rinse the inside/outside part of the 
water tank by using neutral cleansing agent.

Cap Assembly Tank and Cap Tank

Clean and fully rinse the cap assembly tank & cap 
tank by using neutral cleansing agent.
Especially for the groove part of the cap tank, it is 
convenient to cleanse it by using a small brush.
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Smart Diagnosis™ 

(Optional)

Should you experience any problems with your 
refrigerator, it has the capability of transmitting 
data via your telephone to the LG service center. 
This gives you the capability of speaking directly 
to our trained specialists. The specialist records the 
data transmitted from your machine and uses it 
to analyze the issue, providing a fast and eff ective 
diagnosis.

If you experience problems with your refrigerator, 
call to the LG service center. Only use the Smart 
Diagnosis feature when instructed to do so by the 
LG call center agent. The transmission sounds that 
you will hear are normal and sound similar to a fax 
machine.

Smart Diagnosis cannot be activated unless your 
refrigerator is connected to power. If your refrigera-
tor is unable to turn on, then troubleshooting must 
be done without using Smart Diagnosis.

First, call to the LG service center. Only use the Smart 
Diagnosis feature when instructed to do so by the 
LG call center agent.

NOTE

Follow step 1 only if your refrigerator has display 
panel on the door. If your appliance has display 
panel inside, start from step 2.

1. Lock the display. To lock 
the display, press and 
hold the Lock button 
for three seconds. (If the 
display has been locked for over fi ve minutes, 
you must deactivate the lock and then reacti-
vate it.) 

2. Open the refrigerator door.

3. Press and Hold the 
‘Freezer’ button for 3 
seconds.

NOTE

If the door has been opened for over one minute, 
you must close the door and start again No.1

4. Following the instructions of the operator, 
hold the phone’s microphone close to the icon 
«Smart Diagnosis».

5. Hold the phone in the position until the end of 
the sound data transfer.

6. Keep the phone in place until the tone trans-
mission has fi nished. This takes about 3 second.
Resume your conversation with the specialist, 
who will then be able to assist you in using the 
information transmitted for analysis.

NOTE

• For best results, do not move the phone 
while the tones are being transmitted.

• If the call center agent is not able to get an 
accurate recording of the data, you may be 
asked to try again.

• Call quality diff erences by region may aff ect 
the function.

• Use the home telephone for better com-
munication performance, resulting in better 
service.

• Bad call quality may result in poor data trans-
mission from your phone to the machine, 
which could cause Smart Diagnosis to not 
work properly.

3 sec.

3 sec.
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Tag On Function 

(Optional)

Using the Tag On   

Function(Optional)

Conveniently use the LG Smart 
Diagnosis™ and Cycle Download features to commu-
nicate with the appliance right from a smart phone.

The Tag On function can only be used with most 
smart phones equipped with the NFC (Near Field 
Communication) function and based on the Android 
OS (operating system).

Installation of the Application

Search for the LG Smart ThinQ application from the 
Google Play Store on a smart phone.

Product Registration

1. Run the LG Smart ThinQ application on a smart 
phone. 

2. Create an account and sign in.

3. Select Register.

4. Select Refrigerator.

5. Follow the instruction on the smart phone.
If you see a pop-up message about NFC, turn 
on the NFC function in the smart phone.

6. Firmly attach the smartphone to the Tag On 
logo. If you can not make a connection, then 
move the smart phone up and down slowly.

EU Conformity Notice

Hereby, LG Electronics European 
Shared Service Center B.V., declares 
that this Refrigerator-Freezer is 
compliant with the essential 

requirements and other relevant provisions of 
Directive 1999/5/EC. The complete Declaration of 
Conformity may be requested through the following 
postal address:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

or can be requested at our dedicated DoC website: 
http :/ /www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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Troubleshootnig

Before calling for service, check this list. It may save you both time and expense. This list includes common 
occurrences that are not the result of defective workmanship or materials in this appliance.

Problem Possible Causes

Fridge-Freezer does not 

operate

• Power plug may be unplugged from the electric outlet.
Plug it in securely.
• House fuse has blown or circuit breaker has tripped.
Check and/or replace fuse and reset circuit breaker.
• Power cut.
Check house lights.

Fridge or Freezer Compart-

ment Temperature too warm

• Temperature control not set on proper position.
Refer to Temperature Control section.
• Appliance is placed close to heat source.
• Warm weather-frequent door openings.
• Door left open for a long time.
• Package holding door open or blocking air duct in freezer
compartment.

Vibration or Rattling or 

Abnormal Noise

• The floor on which the fridge-freezer is installed may be uneven or the 
fridge-freezer may be unstable.
Make it even by rotating the leveling screw.
• Unnecessary objects placed in the back side of the fridge-freezer.

Frost or Ice Crystals on 

frozen Food

• Door may have been left ajar or package holding door open.
• Too frequent or too long door openings.
• Frost within package is normal.

Moisture forms on Cabinet 

Surface

• This phenomenon is likely to occur in a wet space.
Wipe it with a dry towel.

Moisture collects inside • Too frequent or too long door openings.
• In humid weather, air carries moisture into fridge when doors are 
opened.

Fridge has odor • Foods with strong odors should be tightly covered or wrapped.
• Check for spoiled food.
• Interior needs cleaning.
Refer to CLEANING section.

Door not closing properly • Food package is keeping door open.
Move packages that keep door from closing.
• Fridge-freezer is not level.
Adjust the leveling screws.
• The floor on which the fridge-freezer is installed may be uneven or
the fridge-freezer may be unstable.
Slightly raise the front side with the leveling screw.

Interior light does not work • No power at outlet.
• When you want to replace the lamp, you must contact service agent.

No water dispensing • To low water level in Water Tank.
Fill the Water Tank with over 2.3L water.





Veuillez lire ce manuel d’utilisation avec attention avant d’utiliser
votre appareil et gardez-le à portée de la main pour futures
références.

RÉFRIGÉRATEUR-

CONGÉLATEUR

MANUEL D’UTILISATION

FRANÇAIS
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Importantes consignes de 

sécurité

Consignes élémentaires de sécurité

Ce guide contient plusieurs mes-
sages de sécurité très importants. 
Lisez-les tous avec attention et 
veillez à toujours les respecter.

Voici le symbole d’avertissement 
pour votre sécurité. Il sert de re-
père des messages de sécurité qui 
vous renseignent sur les dangers 
de mort ou de blessure que vous 
ou d’autres personnes risquent, 
ou qui sont susceptibles d’endom-
mager cet appareil. Tous les mes-
sages de sécurité seront précédés 
de ce symbole d’avertissement 
pour votre sécurité et de mots qui 
signalent DANGER, PRUDENCE ou 
AVERTISSEMENT. Ces mots signi-
fi ent:

DANGER Vous risquez des 
blessures mortelles 
ou d’être grièvement 
blessé si vous ne suivez 
pas ces instructions.

AVERTISSEMENT
Vous risquez des 
blessures mortelles 
ou d’être grièvement 
blessé si vous ne suivez 
pas ces instructions.

PRUDENCE Indique une situation 
de risque imminent qui, 
en cas d’accomplisse-
ment, peut aboutir à 
des blessures secon-
daires ou modérées, ou 
simplement endomma-
ger l’appareil.

Tous les messages de sécurité 
identifi eront le risque, vous diront 
comment diminuer les possibilités 
de blessure et vous expliqueront 
ce qui peut arriver en cas de non 
respect des instructions.

AVERTISSEMENT

Avant d’être mis en service, ce réfri-
gérateur doit être installé confor-
mément aux instructions de ce 
manuel. Ce réfrigérateur convient à 
un usage domestique classique, en 
intérieur uniquement.

Ne tirez jamais sur le cordon d’ali-
mentation pour débrancher votre 
réfrigérateur. Saisissez toujours fer-
mement la prise puis tirez dessus 
franchement.

Quand vous décollez l’appareil 
du mur, faites attention à ne pas 
rouler sur le cordon d’alimentation 
ou à ne pas l’abîmer.

Ne touchez pas les surfaces froides 
du congélateur avec des mains 
humides ou moites lorsque votre 
réfrigérateur est en marche. La 
peau risquerait d’y rester collée.

Avant toute opération de net-
toyage ou d’entretien, débran-
chez le cordon d’alimentation. Ne 
touchez jamais l’appareil avec les 
mains mouillées ; vous risqueriez 
en eff et de vous électrocuter ou de 
vous blesser.
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Evitez de comprimer, de plier, 
d’étirer ou de tordre le cordon 
d’alimentation, car cela pourrait 
provoquer un incendie ou une 
décharge électrique. Ne touchez 
jamais au cordon d’alimentation si 
vous n’êtes pas certain que l’appa-
reil est bien relié à la terre.

Le remplacement du fusible du 
réfrigérateur doit être eff ectué par 
un technicien qualifi é ou un SAV 
agréé.
- Dans le cas contraire, vous risquez 
de vous électrocuter ou de vous 
blesser.

Ne rangez jamais de récipients en 
verre dans le congélateur. La dila-
tation du contenu lors de la congé-
lation pourrait en eff et les briser.

Ne placez jamais les mains dans le 
bac de stockage de la machine à 
glaçons lorsqu’elle est en marche, 
car vous risqueriez de vous blesser.

Ne laissez jamais personne monter 
sur la porte du minibar, s’y asseoir, 
s’y tenir debout ou s’y suspendre.
Cela risque d’endommager le réfri-
gérateur, voire de le renverser et 
de blesser quelqu’un.

Il est déconseillé de brancher le 
réfrigérateur en même temps que 
d’autres appareils sur une même 
prise secteur pour éviter toute 
surcharge pouvant provoquer une 
panne de courant.

L’appareil doit être installé de sorte 
que la prise secteur reste facile 
d’accès dans le cas où il serait 
nécessaire de le débrancher en cas 
d’accident.

 AVERTISSEMENT

Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, faites-le remplacer 
par le constructeur, par l’un de ses 
techniciens ou par une personne 
qualifi ée pour éviter tout danger.

Ne pas modifi er ni rallonger le cor-
don d’alimentation. Cela pourrait 
entraîner un choc électrique ou un 
incendie

Lorsque vous branchez le cordon 
d’alimentation, il ne doit pas être 
tendu.
- Si vous branchez la prise secteur 
à l’envers, vous risquez de casser 
le fi l et de vous électrocuter ou de 
déclencher un incendie.

Assurez-vous que la prise de cou-
rant n’est pas écrasée ou abîmée 
par l’arrière du réfrigérateur.

 DANGER : attention à ce qu’un 
enfant ne reste pas enfermé.

Avant de vous séparer de votre 
ancien réfrigérateur, démonter les 
portes, mais laissez les étagères en 
place afi n qu’un enfant ne risque 
pas d’y pénétrer.

Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants de plus de 8 ans, 
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ainsi que par des personnes ayant 
des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales limitées, ou 
dépourvues de l’expérience ou 
des connaissances nécessaires, à 
condition qu’ils soient sous sur-
veillance ou qu’ils aient été formés 
à l’utilisation de l’appareil en sécu-
rité et comprennent les risques 
encourus. 

Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil. 

Le nettoyage et l’entretien de l’ap-
pareil ne doivent pas être eff ectués 
par des enfants sans surveillance.

Ne pas entreposer ni utiliser de 
l’essence ou d’autres produits 
infl ammables, gazeux ou liquides à 
proximité de cet appareil ou de 
tout autre appareil électroména-
ger.

En cas de dysfonctionnement 
ou de panne, la mise à la terre 
réduira le risque de décharge 
électrique.

Cet appareil doit être mis à la terre 
pour éviter tout risque d’électrocu-
tion. Un défaut de mise à la terre 
risque de provoquer une décharge 
électrique. Faites appel à un élec-
tricien ou à un technicien qualifi é 
si les consignes n’ont pas été bien 
comprises ou si vous n’êtes pas sûr 
que l’appareil est correctement mis 
à la terre

Ne déplacez pas le réfrigérateur 
lorsque celui-ci est en cours de 
fonctionnement. Le compresseur 
peut temporairement provoquer 
un bruit de cliquetis.
(Ceci est normal et n’aura pas de 
conséquences sur la performance 
ou la durée de vie du compresseur. 
Le cliquetis cesse lorsque le réfri-
gérateur n’est pas actif ).

AVERTISSEMENT 

• Ne bouchez pas les ouver-
tures d’aération de la pièce où 
l’appareil est installé.

• N’utilisez pas d’appareils méca-
niques ni aucun autre moyen 
que ceux recommandés par le 
fabricant pour accélérer le pro-
cessus de dégivrage.

• N’endommagez pas le circuit de 
réfrigération.

• N’utilisez pas d’appareils élec-
triques à l’intérieur des com-
partiments destinés à la con-
servation des aliments, sauf s’ils 
correspondent au type recom-
mandé par le fabricant.
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AVERTISSEMENT 

• Mise au rebut. Pour vous séparer 
de l’appareil, contactez un agent 
ou un technicien agréé.

• Ne stockez pas de substances 
explosives telles que des aéro-
sols contenant un gaz infl am-
mable dans cet appareil.

• Ne pas utiliser d’aérosols à prox-
imité du réfrigérateur.
- L’utilisation d’aérosols à prox-
imité du réfrigérateur présente 
un risque d’explosion ou 
d’incendie.

Cet appareil peut contenir 
une petite quantité d’isobu-

tane (R600a) comme frigorigène, 
ou du gaz naturel d’une grande 
compatibilité environnementale, 
mais également très infl ammable.
(Vérifi ez l’étiquette de conformité 
du frigorigène et la quantité. Sur 
certains modèles uniquement). 
Lors du transport et de l’installa-
tion de l’appareil, assurez-vous 
qu’aucune partie du circuit de réfri-
gération n’est endommagée. En 
jaillissant des tuyaux, le liquide 
frigorigène risque de prendre feu 
ou de provoquer des lésions 
oculaires. Si vous détectez une 
fuite, évitez les fl ammes nues ou 
toute source potentielle d’incen-

die, et aérez la pièce pendant 
plusieurs minutes.
Afi n d’éviter qu’un mélange ga-
zeux infl ammable ne se forme en 
cas de fuite du circuit de réfrigéra-
tion, la dimension de la pièce dans 
laquelle l’appareil peut être placé 
dépend de la quantité de frigori-
gène utilisé. La pièce doit mesurer 
1 m² par tranche de 8g de frigori-
gène R600a dans l’appareil. La 
quantité de frigorigène est indi-
quée sur l’étiquette d’identifi cation 
à l’intérieur du réfrigérateur. Ne 
mettez jamais en service un appa-
reil qui montre des signes de 
détérioration. En cas de doute, 
consultez votre revendeur.

Élimination de votre ancien appareil

1. Ce symbole de poubelle barrée 
d’une croix indique que votre 
équipement électrique et électro-
nique (EEE) ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères. Il doit 
faire l’objet d’un tri et d’une collecte 
sélective séparée. 

2. Les équipements électriques que vous jetez 
peuvent contenir des substances dangereuses. Il est 
donc important de les jeter de façon appropriée afi n 
d’éviter des impacts négatifs sur l’environnement et 
la santé humaine. L’équipement que vous jetez peut 
également contenir des pièces réutilisables pour la 
réparation d’autres produits ainsi que des matériaux 
précieux pouvant être recyclés pour préserver les 
ressources de la planète.

3. Vous pouvez rapporter votre appareil au com-
merçant qui vous l’a vendu ou contacter votre 
collectivité locale pour connaitre les points de 
collecte de votre EEE. Vous trouverez également des 
informations à jour concernant votre pays en allant 
sur www.quefairedemesdechets.fr
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Installation

Consignes d’utilisation de l’appareil

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des appli-
cations domestiques et analogues, telles que:

• les cuisines de personnel de magasins, bureaux 
et autres environnements de travail,

• les fermes et par les clients dans les hôtels, 
motels et autres environnements de type 
résidentiel,

• les environnements de type chambres d’hôtes,

• la restauration et les applications similaires non 
destinées à la vente au détail

Classe climatique

Cet appareil est conçu pour un fonctionnement 
dans la classe délimitée de température ambiante, 
variant selon les zones climatiques. Ne pas utiliser 
cet appareil à une température non défi nie dans les 
limites. La classe climatique ainsi que la description 
technique de votre appareil sont indiquées sur une 
étiquette. Celle-ci se trouve à l’intérieur de votre 
appareil.

Classe Symbole Intervalle de température 
ambiante en°C

Température 
étendue SN +10 ~ +32

Température N +16 ~ +32

Subtropicale ST +16 ~ +38

Tropicale T +16 ~ +43

 

Installation

1. Choisissez un bon emplacement. Placez votre 
réfrigérateur-congélateur dans un endroit où il 
est facile à utiliser.

2. Evitez de placer l’appareil à côté d’une source 
de chaleur, de la lumière directe du soleil ou 
d’une source d’humidité.

3. Pour garantir une bonne circulation de l’air 
autour du réfrigérateur, veuillez aménager suf-
fi samment d’espace des deux côtés comme au-
dessus de l’appareil et conserver un intervalle 
de 5 cm entre l’arrière de l’unité et le mur.

4. Pour éviter des vibrations, l’appareil doit être 
nivelé.

Si nécessaire, réglez les vis de nivellement pour 
compenser un plancher inégal.
L’avant doit être légèrement plus élevé que 
l’arrière pour faciliter la fermeture de la porte. 
Des vis de nivellement peuvent être utilisées 
pour incliner légèrement le corps du réfrigé-
rateur.
Vissez les vis de nivellement dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre (  ) pour 
soulever l’appareil, dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre (  ) pour l’abaisser.

5. Nettoyez complètement votre réfrigérateur-
congélateur et enlever toute la poussière 
accumulée pendant le transport.

6. Installez les accessoires comme les barquettes 
à glaçons, etc. dans leurs emplacements. Ils 
sont emballés ensemble pour prévenir de pos-
sibles dommages pendant le transport.

7. Branchez le câble d’alimentation à une prise. 
Ne branchez pas d’autres appareils à la même 
prise.

8. Afi n d’assurer la circulation correcte de l’air 
autour de l’appareil, il faut laisser un espace 
convenable des deux côtés, sur le haut et der-
rière du réfrigérateur. Il faut mettre en place les 
douilles d’écartement dans les coins supérieurs 
à l’arrière de l’appareil, voir fi g.1.
Les douilles (2) se trouvent dans le bac de la 
chambre intérieure du réfrigérateur.

W
A

LL

1

2

Fig. 1. Placez les douilles (2) sur le coin (1) et  
  Serrez jusqu’à blocage.
Fig. 2. Approchez le frigo contre du mur.

Démarrage

Quand votre réfrigérateur-congélateur est installé, 
il a besoin de 2-3 heures pour se stabiliser à la tem-
pérature normale de fonctionnement avant de le 
remplir avec de la nourriture fraîche ou congelée.
Si la fi che d’alimentation est débranchée, attendez 
5 minutes avant de le remettre en marche. Votre 
réfrigérateur-congélateur est maintenant prêt à 
l’utilisation.
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Fonctionnement

Identifi cation des pièces

Vous pouvez vous référer aux schémas des produits 
à la fi n de cette notice.

Si vous trouvez quelques pièces manquantes de votre 
unité, ce sont des pièces seulement utilisées dans 
d’autres modèles.

8 Range-bouteilles (Optionnel)

9 Etagère amovible (1 à 4)

10 Clayette en verre repliable (Optionnel)

11 Refroidissement personnalisé   
 régulateur (Optionnel)

12 Réglage de la fraîcheur

13 Tiroir à légumes 
 (Permet notamment de préserver 
 la fraîcheur des fruits et légumes)

14 Refroidissement personnalisé (Optionnel)

15 Bac à glaçons

16 Bac de congélation

17 Grille métallique (Optionnel)

18 Compartiment de congélation

* Le processus de congélation survient au  
 plus vite sur l’étagère signalée.

19 Vis de niveau

20 Panier (2 ou 3)

21 Réservoir d’eau (Optionnel)

22 Plateau pour les oeufs (Optionnel)

23 Coin pour le lait / Panier (Optionnel)

24 Smart DiagnosisTM (Optionnel)

25 Eclairage LED

Panneau d’affi  chage pour la commande de 

température

Vous pouvez vous référer au panneau d’affi  chage de 
température à la fi n de cette notice.

1 Bouton de réglage de la température 
 du réfrigérateur

2 Bouton de réglage de température 
 pour le compartiment du congélateur

3 Congélation Express

4 Fonction vacances

5 Alarme de porte

6 Fermeture

7 Bouton de On/Off  (Marche/Arrêt)

Comment régler la température dans le 

compartiment de réfrigérateur et du 

congélateur

La température initiale du compartiment de congé-
lateur et de réfrigérateur est respectivement 
-20°C et 3°C.

Vous pouvez maintenant ajuster la température des 
compartiments comme vous le voulez.

1

1

2

2

La température intérieure réelle change selon le statut 
de la nourriture, la température de réglage indiquée est 
une température indicative, qui n’est pas la tempéra-
ture réelle dans le réfrigérateur.
La fonction de réfrigération est faible au début du 
fonctionement. Veuillez régler la température comme 
ci-dessus après utilisation du réfrigérateur pendant les 
jours 2~3 minimum.

Congélateur Express

Sélectionnez cette fonction pour obtenir une congé-
lation rapide.
• Cette fonction est employée quand vous voulez 
geler les nourritures rapidement. Appuyez sur la 
touche Express Frz. (congélation rapide) une fois ; 
la congélation rapide entre alors en fonction et le 
voyant s’allume.
• Cette opération prend environ 24 heures. 
Lorsqu’elle est fi nie, elle revient automatiquement à 
la position de température précédente. Si vous vou-
lez arrêter l’opération, appuyez sûr le bouton Express 
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Frz. une fois de plus, la lampe s’éteint, et l’opération 
de Express Frz. s’arrête et le réfrigérateur revient à la 
température précédente.

3

Fonction vacances

Cette fonction fait passer le réfrigérateur congéla-
teur en mode économie d’énergie en réduisant la 
consommation d’énergie, ce qui est utile lorsque 
vous partez en vacances.
En appuyant sur ‘FONCTION VACANCES’ l’opération 
commence avec la lampe allumée, en appuyant à 
nouveau la fonction s’arrête.

4

Lorsque la fonction vacances est activée, les autres 
touches sont inopérantes. Pour désactiver la fonction 
vacances, appuyez sur la touche Eco Friendly. Les autres 
touches sont à nouveau actives et le réfrigérateur 
revient au réglage de température précédent.

Alarme de la porte

Lorsque la porte du réfrigérateur reste ouverte un 
certain temps, le signal sonore retentit.
Entrez en contact svp avec votre SAV si l’alarme 
continue même après que la porte soit fermée.
• Vous pouvez activer ou désactiver ce signal sonore 
en appuyant brièvement sur la touche “DOOR 
ALARM”.

5

Alarme haute température

Lorsque la température de votre congélateur est 
élevée, due à une panne électrique par exemple, le 
bouton température de votre congélateur se met à 
clignoter et l’alarme retentit.

• Appuyez sur le bouton « congélateur » pour arrêter 
l’alarme.

• Si la température est suffi  samment basse, l’alarme 
et le clignotement s’arrêteront automatiquement.

Cette alarme peut s’activer :

- Lorsque le réfrigérateur est allumé.
- Lorsque la température du congélateur est élevée.
- Lorsqu’il y a une coupure de courant pendant une 

longue durée.
- Lorsqu’un certain nombre d’aliments chauds sont 
placés dans le congélateur.
- Lorsque la porte du congélateur reste longtemps 
ouverte ou est trop fréquemment ouverte . 

Fermeture

Appuyez sur ce bouton arrête le fonctionnement des 
autres boutons.

”Locking”(fermer) ou “Un-Locking” “Ouvrir” est répété 
toutes les fois que le bouton LOCK est appuyé.
(Pour “verrouiller”, appuyez sur la touche ‘VERROU’ 
pendant 3 secondes.
Pour “débloquer”, appuyez sur la même touche 
pendant 3 seconde.)

Lorsque “LOCK” est activé, les autres boutons ne 
peuvent être actionnés.

6

Marche/Arrêt

• Appuyez sur cette touche pour allumer ou éteindre 
le réfrigérateur.

• Les positions ON et OFF s’alternent à chaque fois 
que vous appuyez sur la touche MARCHE / ARRÊT.

Pour éteindre, appuyez sur la même touche pendant 
3~7 seconde.
Pour allumer, appuyez sur la touche ON/OFF pen-
dant 1 secondes.

Test automatique

• Cette fonction détecte automatiquement la panne. 
Lorsque celle-ci est localisée dans le produit pen-
dant l’utilisation du réfrigérateur.

• Si la panne se produit et que l’appareil ne fonc-
tionne pas en appuyant sur n’importe quel bouton 
et que l’indication normale n’est pas faite, ne coupez 
pas le courant et contactez immédiatement votre 
SAV.

• Il est plus compliqué pour le technicien d’identifi er 
la panne lorsque l’appareil est éteint.

Compartiment congélateur

Si un plus grand nombre d’aliments est mis dans le 
congélateur:

1. Tiroir supérieur du congélateur - enlever le bac 
à glaçons et stocker les aliments directement 
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sur l’étagère;

2. Sortir le tiroir du milieu afi n  de garantir un plus 
grand volume de stockage. 

L’intérieur est également équipé d’un tiroir permet-
tant le stockage de la viande.

Capacité de congélation maximale

S’il y a déjà des aliments dans le compartiment, 
veuillez régler le congélateur sur la position la plus 
froide (-23°C) et appuyez sur le bouton “Express frz” 
plusieurs heures avant de placer des produits frais 
dans le compartiment congélateur pour obtenir 
la capacité maximale. En règle générale 7 heures 
suffi  sent.

Convertisseur de fraîcheur

Il est possible de contrôler la température du com-
partiment de stockage à convertisseur de fraîcheur 
en réglant la position du curseur de température.

Généralement, sa température est maintenue à un 
niveau inférieur à celui de la température réglée 
pour le réfrigérateur.

Si vous réglez sur la position “Viande” ou “Poisson” 
et introduisez les légumes, ceux-ci risquent d’être 
détériorés par le froid.

Type 1 Type 2 Type 3

État ouvert : déplacez le curseur vers la gauche 
(type 1).
État fermé : déplacez le curseur vers la droite 
(type 3).

État recommandé : position centrale (type 2).

Réglage de la fraîcheur

Il est possible de régler l’humidité dans le bac à 
légumes en déplaçant le curseur.

S’il est déplacé vers la gauche, le couvercle et le 
plateau sont ouverts ; s’il est déplacé vers la droite, 

le couvercle et le plateau sont fermés, de sorte que 
l’humidité est maintenue.

Il est recommandé de les fermer pour conserver des 
légumes et de les ouvrir pour conserver des fruits.

Range-bouteilles

(Optionnel)

Des bouteilles peuvent être stockées latéralement 
dans ce coin à vin. Alors vous pouvez inverser le sup-
port de vin et le placer sur l’étagère. Ceci permettra 
d’avoir plus de place de stockage.

1 2

Boite à glaçons

Sortez le récipient pour bac à glaçons. Remplissez le 
bac avec de l’eau jusqu’au niveau indiqué et remet-
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tez-le à sa place.

Vous pouvez le placez dans l’étage supérieur ou au 
milieu du compartiment de congélation.

• Si vous avez besoin rapidement de glaçons, 
appuyez sur le bouton « EXPRESS FRZ. »

• Pour récupérer des glaçons, tenez bien les deux 
bords du bac et appuyer pour légèrement le défor-
mer.

Pour retirer plus facilement les glaçons, versez de 
l’eau sur le bac puis secouez-le.

Clayette en verre repliable

(Optionnel) 

Elle est nécessaire pour ranger des articles hauts 
dans le réfrigérateur.

Type 1:
Soulevez l’avant de la clayette et posez-la sur la 
partie arrière. Pour ramener la clayette à sa position 
initiale, tirez-la vers vous.

Type 2:
Soulevez l’avant de la clayette et faites-la glisser sous 
la partie arrière.

À partir de cette position, les deux parties de la 
clayette peuvent être soulevées pour libérer plus 
d’espace.

Pour ramener la clayette à sa position initiale, 
rabattez les deux parties et tirez la partie du dessous 
vers vous.

Retrait de la clayette du réfrigérateur:

• Soulevez l’avant de la clayette et faites-la  glisser 
sous la partie arrière.

• Sortez les deux parties du cadre en les soulevant.

• Soulevez le cadre de la clayette et tirez-le vers vous.

Pour remettre la clayette en place dans le réfrigéra-
teur, procédez dans l’ordre inverse.

Clayette en verre amovible

1. Soulevez l’avant de la clayette en verre amo-
vible.

2. Tirez-la vers vous jusqu’à ce qu’elle soit sortie 
d’une 11 cm ~ 14 cm.

3. Penchez légèrement la clayette en verre d’un 
côté.

4. Retirez la clayette en verre.

Retrait du bac à légumes

Retirez le balconnet inférieur de la porte en le sou-
levant. Tirez vers vous le bac jusqu’à ce qu’il bloque. 
Soulevez-le alors légèrement et retirez-le.
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Distributeur d’eau 

(Optionnel)

Dispositifs

1 2 3

1. Languette
2. Réservoir d’eau
3. Couvercle de protection.

Remplir le réservoir d’eau

Démontage du réservoir d’eau 

1. Retirez le réservoir d’eau. Ouvrez ensuite le 
couvercle.
2. Vous pouvez remplir jusqu’à 2,3 litres d’eau.
3. Après l’avoir rempli avec de l’eau. Fermez le 
couvercle.

Pour le montage, suivez la procédure de démontage 
en sens inverse

• Veillez à ne pas exercer une pression trop forte sur 
la valve
• Lorsque vous montez le réservoir d’eau sur la porte, 
veillez à l’installer de façon sûre.

Remplir son verre d’eau

1. Appuyez sur le coussinet du distributeur avec 
une tasse.

2. En appuyant sur le coussinet, l’eau du distribu-
teur coulera.

3. En retirant lentement la tasse du coussinet, 

l’eau s’arrêtera de couler.

4. Le bruit que vous entendez après avoir utilisé 
le distributeur d’eau est celui de l’eau restant 
dans le tuyau qui est absorbée pour des raisons 
d’hygiène.

PRUDENCE 

Utilisez de l’eau potable uniquement.

AVERTISSEMENT 

• Ne pas utiliser d’autre liquide (lait, jus de fruit, 
des boissons gazeuses etc) puis de l’eau minerale. 
Spécialement les boisons contenant des graines 
ne peuvent pas être utilisées.

• Utilisez une bouteille d’eau plate.
- Si vous utilisez des boissons gazeuses, du lait, des 
jus de fruits, ou encore une eau de source (à haute 
teneur en calcium, magnésium, silice, etc.) ou non 
fi ltrée, cela peut entraîner un dysfonctionnement.

• Si vous remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau 
chaude, laissez-la refroidir avant de remettre le 
réservoir dans le réfrigérateur.
- L’eau chaude peut entraîner un dysfonc-
tionnement.

Stockage de la nourriture

• Ne pas stocker de nourriture qui périt à basse tem-
pérature, tels que les bananes et les melons.

• Laissez la nourriture chaude se refroidir avant de la 
stocker. Mettre de la nourriture chaude dans le réfri-
gérateur peut gâter les autres aliments et entraîner 
une augmentation de la facture de l’électricité.

• Pour stocker la nourriture utilisez un conteneur 
avec un couvercle. Ceci évite l’humidité de s’éva-
porer et aide à garder la nourriture fraîche plus 
longtemps.

• N’obstruez pas les bouches d’aération avec de la 
nourriture. La circulation d’air garde une tempéra-
ture ambiante équilibrée.

• Ne pas ouvrir la porte souvent. Car cela laisse l’air 
chaud entrer et provoque la hausse de la tempéra-
ture.

• Ne jamais surcharger les étagères de nourriture, 
cela peut empêcher la fermeture de la porte.

• Ne pas stocker de bouteilles de verre dans le com-
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partiment du congélateur, elles peuvent se briser.

• Ne pas recongeler de la nourriture qui a été décon-
gelée. Cela peut entraîner une perte du goût et une 
perte de la valeur nutritive es aliments.

• Ne stockez pas les produits pharmaceutiques, les 
matériaux scientifi ques ou d’autres produits ther-
mo-sensibles dans le réfrigérateur.
Des produits qui exigent des températures 
réglementées ne doivent pas être stockés dans le 
réfrigérateur.

• Si vous voulez geler rapidement de la nourriture, 
vous la mettez dans le tiroir du compartiment de 
congélateur du milieu, puis appuyez sur le bouton 
superbe de congélateur Express Frz.

• Pour assurer une bonne circulation de l’air dans 
l’appareil, insérez complètement les tiroirs du 
congélateur.

Recommandations pour 

réaliser des économies 

d’énergie

• Ne laissez pas la porte ouverte trop longtemps, 
mais refermez-la le plus vite possible.

• N’introduisez pas trop d’aliments dans le réfrigé-
rateur. Laissez suffi  samment d’espace pour que l’air 
frais puisse circuler librement.

• Ne réglez pas la température du réfrigérateur-
congélateur plus bas que nécessaire. Ne placez pas 
d’aliments à côté du capteur de température. Il faut 
conserver une distance de 5 mm au minimum entre 
eux.

• Laissez les aliments chauds refroidir à température 
ambiante avant de les mettre au réfrigérateur. Si 
vous introduisez des aliments chauds dans le réfri-
gérateur-congélateur, ils pourraient abîmer d’autres 
aliments et entraîner une hausse des factures de 
consommation électrique.

• Ne placez pas d’aliments devant les ouvertures 
d’aération. La libre circulation de l’air frais permet de 
maintenir une température stable dans le réfrigéra-
teur-congélateur.

• N’ouvrez pas la porte trop fréquemment. L’ouver-
ture de la porte laisse pénétrer de l’air chaud dans le 
réfrigérateur-congélateur et entraîne une hausse de 
la température.

• Pour maintenir l’emplacement des pièces inté-
rieures comme des paniers, des tiroirs (réfrigérateur), 
des clayettes et des clayettes grillagées. Fourni par 
le fabricant constitue l’usage le plus effi  cace pour 
économiser de l’énergie.

Information générale

Coupure d’électricité

1-2 heure de panne d’électricité ne détériorera pas la 
nourriture stockée. Essayez de ne pas ouvrir la porte 
trop souvent.

Si vous déménagez

• Sortez toute la nourriture du réfrigérateur congéla-
teur et attachez les articles qui ne sont fi xes avec du 
ruban adhésif.
• Tournez les vis de niveau complètement. Sinon les 
vis peuvent rayer le plancher ou bien le réfrigérateur 
congélateur ne peut pas être bougé.

Pipe d’anti-condensation

Le tuyau anti-condensation est 
installé autour de la partie avant 
du réfrigérateur et du congélateur, 
ainsi qu’au niveau de la séparation 
entre le compartiment réfrigéra-
teur et le compartiment congéla-

teur pour empêcher la condensation.

Spécialement après l’installation ou lorsque la tem-
pérature est élevée, le réfrigérateurcongélateur peut 
sembler chaud, ce qui est normal.

Décongélation

Le dégivrage à lieu automatiquement. • L’eau de 
dégivrage coule dans le plateau d’évaporation et est 
évaporée automatiquement.

Inversement des portes

Votre réfrigérateur-congélateur est conçu avec 
des portes réversibles, il peut s’ouvrir de l’un ou de 
l’autre côté pour s’adapter à votre cuisine.

AVERTISSEMENT 

Toutefois, si vous souhaitez inverser le sens 
d’ouverture des portes, contactez le service après-
vente. L’inversion des portes n’est pas couverte par 
la garantie.
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Nettoyage

Avant de nettoyer

Assurez-vous de débrancher l’appareil.

Extérieur

Nettoyez l’intérieur avec un chiff on doux à l’eau 
chaude et savonneuse. Si vous utilisez un détergent, 
assurez-vous de l’essuyer avec un chiff on humide.

Intérieur

Voir précédemment.

Après le nettoyage

Vérifi ez que le cordon n’est pas endommagé et que 
la prise n’est pas surchauff ée, qu’elle est correcte-
ment branchée dans la prise murale.

PRUDENCE 

Assurez-vous de sécher l’appareil après l’avoir 
nettoyer à l’eau.
Ne pas utiliser de produits abrasifs tels que le 
pétrole, l’essence et diluant, d’acide chlorée ou de 
l’eau bouillante, de brosse abrasive etc. cela peut 
endommager les surfaces..

Plateau de récupération

Essuyez l’humidité autour de la porte et du plateau 
d’égouttement en utilisant un chiff on propre.

Distributeur extérieur

Essuyez l’humidité sur le distributeur et sur la lan-
guette à l’aide d’un chiff on.

Réservoir d’eau

1. Tournez la molette en position d’ouverture. 
Sortez le réservoir d’eau.

2. Après avoir libéré l’attache et retiré le réservoir 
d’eau, nettoyez l’intérieur et l’extérieur du 
réservoir à l’aide d’un produit nettoyant neutre 
et rincez-le bien.

Capuchon et couvercle du réservoir

Nettoyez le capuchon et le couvercle du réservoir 
à l’aide d’un produit nettoyant neutre et rincez-les 
bien. Spécialement dans les cannelures du réservoir, 
utilisez une petite brosse.

Smart Diagnosis™ 

(Optionnel)

Si vous rencontrez des problèmes avec votre réfri-
gérateur, il a la capacité de transmettre des données 
via votre téléphone au service technique LG. Cela 
vous donne la possibilité de parler directement à 
nos spécialistes. Le spécialiste enregistre les données 
transmises à partir de votre appareil et les utilise 
pour analyser le problème, en fournissant un dia-
gnostic rapide et effi  cace.

Si vous rencontrez des problèmes avec votre réfri-
gérateur, appelez le service technique LG. Utilisez la 
fonction de diagnostic intelligent Smart DiagnosisTM 
uniquement lorsque vous y êtes invité par l’agent 
du centre d’appels LG. Les sons de transmission que 
vous entendrez sont normaux et similaires à ceux 
d’un télécopieur.

Le diagnostic intelligent Smart DiagnosisTM ne peut 
être activé que si votre réfrigérateur est branché sur 
le secteur. Si votre réfrigérateur n’est pas en mesure 
de s’allumer, alors le dépannage doit être fait sans 
l’aide du diagnostic intelligent Smart DiagnosisTM.

D’abord, appelez le service technique LG. N’utilisez 
la fonction de diagnostic intelligent Smart Diagno-
sisTM que lorsque vous y êtes invité par l’agent du 
centre d’appels LG.

REMARQUE

Suivez l’étape 1 uniquement si votre réfrigérateur 
dispose d’un panneau d’affi  chage sur la porte. Si 
votre appareil dispose d’un panneau d’affi  chage 
intérieur, allez directement à l’étape 2.

1. Verrouillez l’affi  cheur. 
Pour verrouiller 
l’affi  cheur, maintenez 
enfoncée la touche de 
verrouillage pendant 3 secondes. (Si l’affi  cheur 
est resté verrouillé plus de cinq minutes, vous 
devez désactiver le verrou, puis le réactiver.) 

2. Ouvrez la porte du réfrigérateur

3. Appuyez sur le bouton 
«Freezer» («Congéla-
teur») et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 
secondes.

3 sec.

3 sec.
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REMARQUE

Si la porte est ouverte depuis plus d’une minute, 
vous devez la fermer et reprendre au N°1

4. Conformément à la notice d’utilisation, main-
tenez le microphone du téléphone sur l’icône 
«Smart DiagnosisTM».

5. Gardez le téléphone en place jusqu’à la fi n du 
transfert des données sonores.

6. Maintenez le téléphone en place jusqu’à ce 
que la transmission du signal soit terminée. 
Cela prend environ 3 secondes. Reprenez la 
conversation avec le spécialiste qui sera alors 
en mesure de vous aider à utiliser les informa-
tions transmises pour analyse.

REMARQUE

• Pour de meilleurs résultats, ne déplacez pas 
le téléphone lorsque les sons sont transmis.

• Si l’agent du centre d’appel n’est pas 
en mesure d’obtenir un enregistrement 
précis des données, il peut vous demander 
d’essayer à nouveau.

• Les diff érences de qualité du réseau d’appel 
par région peuvent aff ecter le bon fonc-
tionnement.

• Utilisez le téléphone fi xe pour de meilleures 
performances de communication, ce qui 
vous procurera un meilleur service.

• Une mauvaise qualité des appels peut mener 
à une mauvaise transmission des données 
de votre téléphone à l’appareil, ce qui peut 
induire un mauvais fonctionnement du diag-
nostic intelligent Smart DiagnosisTM.

Utilisation de la 

fonction Tag On

(Optionnel)

Utilisez en toute simplicité LG 
Smart DiagnosisTM et les fonction-
nalités de Cycle Download pour communiquer avec 
votre réfrigérateur via votre smart phone.

La fonction Tag On peut être utilisée sur les smart-
phones  équipés de la fonctionnalité NFC (Near Field 
Communication) et sous Android OS. 

Installation de l’application

Recherchez l’application «LG Smart ThinQ» sur votre 
smartphone sur Google Play Store. 

Enregistrement du produit

1. Lancez l’application LG Smart ThinQ sur votre 
smartphone.

2. Créez un compte et connectez-vous.

3. Sélectionnez Enregistrer.

4. Sélectionnez Réfrigérateur.

5. Suivez les instructions sur votre smartphone. Si 
un message apparaît au sujet de la connexion 
NFC, activez cette fonction sur votre smart-
phone.

6. Maintenez votre smartphone sur le logo Tag 
On. Si la connexion ne peut pas être établie, 
déplacez lentement votre smartphone vers le 
haut ou le bas.

Avis de conformité UE

Par le présent manuel d’utilisation, LG 
Electronics European Shared Service 
Center B.V., déclare que ce réfrigéra-
teur-congélateur est conforme avec 

les exigences essentielles et les autres dispositions 
de la Directive 1999/5/EC. La Déclaration complète 
de Conformité peut être demandée à l’adresse 
postale suivante :

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen 
PAYS-BAS

ou peut être téléchargée depuis notre site DoC:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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Dépannage

Avant d’appeler le réparateur, vérifi ez cette liste. Cela peut vous faire gagner du temps et de l’argent. Cette 
liste inclut les problèmes fréquents pouvant survenir. Ces problèmes ne sont pas le résultat d’une mauvaise 
fabrication ou d’une défectuosité de l’appareil.

Probléme Causes possibles

Le réfrigérateur 

congélateur 

ne fonctionne pas

• La prise peut ne pas être branchée.
Branchez-la correctement.
• Le fusibles ont sautés ou le disjoncteur a disjoncté.
Vérifiez et remplacez les fusibles et remettez le disjoncteur.
• Panne d’électricité.
Vérifiez les lumières de la maison.

Le compartiment du 

réfrigérateur 

congélateur est trop 

chaud

• Le thermostat n’est pas programmé sur la position correcte.
Référez-vous à la section de contrôle de température.
• L’appareil est placé près d’une source de chaleur.
• Porte ouverte trop fréquemment.
• La porte est laissée ouverte trop longtemps.
• Des paquets empêchent la fermeture de la porte ou bloquent les bouches 
d’air dans le compartiment du congélateur.

Vibration ou cliquetis • Le plancher sur lequel l’appareil est installé peut ne pas être plat ou 
l’appareil n’est pas à niveau.
Mettez-le à niveau en utilisant les vis de niveau.
• Il peut y avoir des objets placés d’une façon involontaire derrière l’appareil.

Formation de glace ou 

de givre sur la 

nourriture congelée

• Les portes sont peut être restées ouvertes à cause d’un bocal ou un paquet.
• Ouvertures trop fréquentes et prolongées.
• Le gel à l’intérieur du paquet est normal.

Formation de 

condensation sur la 

surface du cabinet

• Ce phénomène a des chances de se produire dans un endroit humide.
Essuyez la condensation avec un chiffon sec.

Taux d’humidité élevée 

à l’intérieur

• Ouvertures des portes trop fréquentes et prolongées.
• Lorsque le temps est humide, l’air apporte de l’humidité à l’intérieur lorsque 
les portes sont ouvertes.

Le réfrigérateur a des 

odeurs

• Les aliments avec des odeurs fortes devraient être couverts ou emballés 
correctement.
• Vérifiez la nourriture avariée.
• L’intérieur a besoin d’être nettoyé.
Les portes ne se ferment pas correctement.

Référez-vous à la section 

du nettoyage

• Des paquets peuvent empêcher la fermeture de la porte.
Déplacez les emballages de manière à permettre la fermeture de la porte.
• Le réfrigérateur n’est pas à niveau.
Réglez les vis de niveau.
• Le plancher sur lequel l’appareil est installé peut ne pas être plat ou 
l’appareil n’est pas à niveau.
Relever l’avant avec les vis de niveau.

La lumière intérieure 

ne fonctionne pas

• Pas de courant à l’intérieur.
• Pour remplacer la lampe, contactez le service après-vente.

Pas de distribution d’eau • Abaisser le niveau d’eau dans le réservoir d’eau.
Remplir le réservoir d’eau avec plus de 2,3 litres d’eau.
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Model:

GB*60**Z**,  GB*60**Y**,  GB*60**G**,  GB*60**F**

GB*59**Z**,  GB*59**Y**,  GB*59**G**,  GB*59**F**

GB6*4****

GBD6*8****,  GBD6*5****, 

GBF6*8****,  GBF6*5****
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Model:

GB*60**D**,  GB*60**E**,  GB*60**J**,  GB*60**K**,  GB*60**R**

GB*59**D**,  GB*59**E**,  GB*59**J**,  GB*59**K**,  GB*59**R**

GB6*3****   ,  GB6*1****    ,  GB6*0****

GBD6*3****,  GBD6*2****,  GBF6*2****,  GBH6*1****,



Manufacturer address:
LG Electronics Wrocław Sp. z o. o.,
ul. LG Electronics 1-2, Biskupice Podgórne,
55-040 Kobierzyce, Poland.

The model and serial number of the refrigerator
is located on the back or one side of the refrigerator.
Record it below should you ever need service.

MODEL ________________________________________
SERIAL ________________________________________

LG Customer Information Centre
For inquiries or comments, visit www.lg.com or call;

Register your product Online!

www.lg.com

0801 54 54 54

8-800-200-76-76
022 454 54 54POLSKA

810 555 810

011  36 30 500

ČESKO

0850 111 154SLOVENSKO

SRBIJA

(01) 553 55 54
(033) 911 811
080 543 543

HRVATSKA

BOSNA

SLOVENIJA

031 228 35 42
8 8000 8081
8 0200 201
800 9990

ROMÂNIA

LIETUVA

LATVIJA

EESTI

РОССИЯ

0 7001 54 54БЪЛГАРИЯ

0 640 54 54 54MAGYARORSZÁG

963 050 500ESPAÑA

01806 11 54 11DEUTSCHLAND

0 810 144 131
0848 543 543

ÖSTERREICH

SCHWEIZ

199 600 099ITALIA

808 78 54 54PORTUGAL

0900 543 5454 NEDERLAND

0770 54 54 54SVERIGE

801-11-200-900
8000 0810

EΛΛΆΔΑ

ΚΎΠΡΟΣ

BELGIQUE

LUXEMBOURG  

DANMARK   

0800 0 54 54

815 691 54

015 200 255
0032 15 200 255

78 79 64 54
SUOMI 

NORGE

MFL69349602P.No:




